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A z e r d é l y i m a g y a r i r o d a l o m . 

(1919—1922.) 

Az i roda lomtör téne tnek immár számot kell vetnie azzal a ténnyel, 
hogy a nagy tör ténelmi változás az egységes magyar szellemi életet is 
da rabokra zúzta . A R o m á n i á b a sodródott k é t milliónyi erdélyi magyarság 
leszakadt az ezeréves egységből és szellemi té ren is ere jé t próbára tevő, 
szívósságát edző önállóságra kényszerült . Ú j tör ténelmi helyzete milyen 
f e l ada tok elé ál l í tot ta , a nekiindulás nehézségei közt milyen ösvényeken 
t apoga tóz ik , cél tudatos törekvéseinek m á r is milyen eredményei van-
nak , — az elmúlt négy év elég ada to t szolgál tat , hogy ezekre a kérdé-
sekre feleletet a d j u n k . 

Az erdélyi magyarságot szellemi t é r e n is szerencsétlenül találta az 
e lszakadás . A nagy világváltozásig a pest i irodalom táp lá l t a , külön 
erdélyi magya r i rodalom n e m volt. Évszázados különállása a múl tban 
bizonyos t isztes hagyományoka t , nemes kulturál is törekvéseket , önálló 
erdélyi szellemet s erős erdélyi magyar ön tuda to t fej lesztet t ki, mely a 
lelkek mélyén mindig elevenen élt s h a t h a t ó s a n fokozta az egységes 
m a g y a r közművelődés e r e j é t . Ezek a t ényezők az elszakítás pil lanatában 
s még inkább a poli t ikai határok végleges megvonása u t á n ha ta lmas 
e rőfor rásá t ny i to t ták m e g az erdélyi magyarságnak . Támogatásukka l 
h idal ta á t a kétségbeej tő nagy összeroppanást , segítségükkel te remtet te 
meg az elszakadást k ö v e t ő irodalmi önál lóságát . A reménytelenséget , 
a csüggedést , mely a lelkeket kezdetben megszállotta, az erőre kapó 
bizakodás, ma jd a m u n k á r a hívó kötelességérzet vá l to t t a fel. A politikai 
élet küátás ta lanságaiból a kulturális t é r r e menekül t : o t t ta lál ta meg 
az egyet len nyugvópon to t , az egyetlen vigasztaló mozzana to t , ahol el-
csüggesztő eredménytelenség nélkül dolgozhatot t . 

Az elszakítás u t á n a tennivalók rengetege vár t az erdélyi magyar 
i rodalomra . .Mindenekelőtt meg kel le t t azt te remteni , feladatai t ki 
ke l le t t jelölni s i r ány t szabó szilárd á l l á spon t j á t h a t á r o z o t t a n le kellett 
rögzí teni . Akik józanul mérlegelték az t a h iva tás t , melye t az irodalom-
n a k az erdélyi m a g y a r közszellem ébren ta r t á sában be kell töltenie, a 
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magyarsághoz való m e g a l k u v á s nélküli r agaszkodás á l l áspont já ró l kör -
vonalaz ták a fe ladata i t : m e g m e n t e n i és t o v á b b fejleszteni a m a g y a r 
művelődés nemes h a g y o m á n y a i t és gyarap í tan i a z o k a t az é r t é k e k e t , 
melyeket az ezeréves egységről á törököl t ; ő rködni fölöt te , hogy idegen 
e lemek m e g ne más í t s ák a magyar ságá t , ősi a lap je l lemét , e r e j é t és 
nemességét ; e l szakí to t tan , o r szágha tá rok és békeszerződések ellenére is, 
keresni a gondolat i és érzelmi kapcsola tot a le lkek mélyén gyökerező 
magyar ku l tu rá l i s közösséggel, hogy függetlensége mellet t is i n t e g r á n s 
része maradhas son a m a g y a r i roualom egészének ; o lyan i rányba te re ln i 
és t a r t a n i az i rodalom fe j lődésé t , hogy az nemes ízlésű, nemes s t í lusú , 
művészi l endü le tű , konze rva t ív és emelkedet t szel 'emű legyen. 

Súlyos és é le tbevágó f e l a d a t a i n a k t u d a t á b a n az anyag i és t e c h n i k a i 
szervezetlenség m i a t t csak b á t o r t a l a n u l és t a p o g a t ó z v a indul t el a m a g a 
ú t j á n . Harcos készségét a zonban csakhamar k i h í v t a az idegen szel lemű, 
a magya r lélekkel semmi közösséget n e m t a r t ó in te rnac ional i s ta i rodalom 
hirtelen f e lbur j ánzása és té r fogla lása . Már az első é v b e n k i t ű n t , hogy k é t 
világnézet szívós ha rcában fog megalapozódni és megedződni az e rdé ly i 
magya r i rodalom. E ké t vi lágnézet mögöt t k é t k iadóvál la la t és ké t 
folyóirat ál l t : egyik oldalon a sz ínt isz ta magyar Minerva és a k i a d á s á b a n 
megjelenő Pásztortűz, másfelől a Lapkiadóvállalat zsidó tőkéjével f enn -
t a r t o t t Napkelet. E ké t folyóirat köré csopor tosul tak az írók is : a P á s z t o r -
t ű z mellé a keresz tény m a g y a r írók á l lo t tak , a Napke le t mögé pedig 
a liberális-radikális szel lemükkel kérkedő m a g y a r , zsidó és. emigrá l t 
írók h a t a l m a s tömege t ö m ö r ü l t . így az erdélyi m a g y a r i rodalom erős 
viaskodással kezdet te meg é le té t . A harc kimenetele egy pi l lanat ig sem 
volt ké tséges : a Napkele t n e m t u d o t t a közönséghez férkőzni , m e l y 
mél tó felháborodással u t a s í t o t t a vissza az erkölcsi, nemze t i és művész i 
érzését sér tő idegen szellemű i roda lmuka t . E folyóirat megszűnése és a 
működésé t kísérő részvét lenség és ön tuda tos v i sszautas í tás volt az első 
győzelme az erdélyi m a g y a r i roda lomnak . Ez a h a r c egyszersmind az t 
is e ldön tö t t e , hogy m a Kolozsváré az i rányadó szerep az erdélyi m a g y a r 
i rodalom t e r é n . H a t h a t ó s a n t á m o g a t j a ő t ebben Marosvásárhely é r t ékes 
író gá rdá j a . Nagyváradból , Temesvárbó l és Aradból , hol sz intén é lénk 
irodalmi élet zaj l ik , h iányzik Kolozsvár erős erdélyi magya r ö n t u d a t a . 
Hiába p róbá lkoznak n a g y s z á m ú k iadványa ikka l az erdélyi t a l a j b a n 
gyökeret verni . B iz ta tó je lenségként áll m a e l ő t t ü n k , hogy nemze t inek 
és eszményinek kell lennie a n n a k az i rodalomnak, m e l y az erdélyi m a g y a r -
ság széles és mé ly rétegeit á t a k a r j a járni. 

Ma még kevés az az i rodalom, mely kü lönösképen erdélyi m a g y a r 
lelket t ük röz és lehel. Ami v a n , az is csak zsenge h a j t á s , melyre m é g 
m a g a s m é r t é k e k e t a lka lmazni n e m lehet . A neki indulás , a szélesebb ki-
bon takozás ide jé t éli. Nemes törekvése azzal b iz ta t , hogy az ö n t u d a t o s s á g 
t e r e m t ő foka felé emelkedik. Már is szép jövővel kecseg te tő s erős l endü-
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l é tű fej lődésnek indu l t írói g á r d a áll mögöt te , m e l y lassanként k i szor í t ja 
az t az idegen sze l lemű, silány i roda lmat , mely t e rmékenységben m é g m a 
szinte egyenlő e r e j ű félként áll vele szemben. Fej lődése o lyan i r ányú , 
hogy amíg megizmosodik , á t kel l vergődnie a jelenlegi t i sz tulás i folya-
m a t o n . Az az é r d e m e m á r is m e g v a n , hogy m a j d n e m semmiből i n t enz ív 
szellemi éíetet t e r e m t e t t . Ma m á r lehet és kell beszélni erdélyi m a g y a r 
irodalomról, m e l y a l egszámot tevőbb megnyi la tkozása a lekapcsol t 
részek m a g y a r ku l tu rá l i s tö rekvése inek . 

Ezt az i r o d a l m a t t e rmésze tesen jogszerűleg csak a«ok képvisel ik , 
k iknek í iásai e rdé ly i magyar lé lekből s a r j adzanak . Ők az igazi é r t ékek , 
a tovább i f e j lődés helyes ú t je lző i . Ma még ismeret lenek, nemzet i fontos-
ságú, nehéz m u n k á t végző, sok becsülést é rdemlő ú t t ö rők . 

Ké t ség te l enü l megá l l ap í tha tó , hogy az erdé ly i m a g y a r i roda lom-
ban ma a l í r ikusoké a vezető szerep. Köztük a leg több é r t é k e t hord 
m a g á b a n Reményik Sándor. 1918-ban lépet t a ny i lvánosság elé, de sokat 
igérő tehetsége a z ó t a megje len t ké t ú j abb ve r skö te tében b o n t a k o z o t t ki 
ha tá rozo t tan (Csak így... 1920, Vad vizek zúgása, 1922.). Tépelődő, 
pesszimizmusra h a j l ó lélek. A l a p h a n g j á b a n v a n v a l a m i borongó szomorú-
ság — ami a l a p v o n á s a az e rdé ly i magyar lé leknek . — de energ ikussá 
válik, mihely t a nemze t i érzés v á l t ki belőle h a n g o k a t . Különösen vonzó-
dik a t e rmésze thez . Néhány kö l t eménye a m a g y a r térmészet-köl tészet 
legszebb d a r a b j a i közé soro lha tó . Formakészsége és művészi ö n t u d a t o s -
sága meglepő. Törekvéseiben és i rányában az erdélyi m a g y a r i rodalom 
l egha t á rozo t t abb képviselője. Ugyanaz a s z o m o r ú hang, b á n a t b a ha j ló 
mélaság jel lemzi a mindig finom és művészi Áprily Lajost. Egyike a leg-
vi r tuózabb verselőinknek (Falusi elégia. 1921). Komoly, férl ias h a n g j á -
val k a p meg Tompa László. Művészi kifejezője az erdélyi h a n g u l a t n a k 
s az erdélyi m a g y a r lélek érzésvi lágának (Erdély hegyei közt, 1921). 
Egyensúlyozot t le lkű és meleg sz ívű tehetség' Serestély Béla, aki különösen 
a vallásos és családi költészet t e r é n érint művész i m a g a s l a t o k a t ( Örök-
rejtély, 1922). Erős , k iemelkedő egyénisége az erdélyi m a g y a r l í rának 
Szombati-Szabó István. Komolyság , mélység és derék Tnagyarság van a 
verseiben (Életem. 1922). 

Az e lbeszélők között Уyirő Józsefet t a r t j a a közvélemény a leg-
ki vá lóbbnak. Kö l tő i színben bőve lkedő , e rőben ha t a lmas , önálló, eredeti 
egyéniség. F r i s s , üde hegyi l evegő á raml ik fe lénk az í rásaiból . Van 
néhány m o n u m e n t á l i s r a j za a székely néplélekről . Önálló kö t e t e még 
nem jelent m e g , de sokat vá r tőle az erdélyi m a g y a r irodalom. A székely 
nép lelkét t ü k r ö z i G'yallay Domokos is k e d v e s hangú , t i s z t a levegőjű 
novelláiban (Ősi rögön, 1921). Tősgyökeres m a g y a r tehe tség , az erdélyi 
magyar nép lé lek kincseinek szorgos fe l tá ró ja . E rede t i egyéniség Balogh 
Endre. Mester i kézzel r a j zo l t a meg Erdély szomorú , kínlódó, vergődő 
lelkét (Hajótöröttek, 1922). Sú lyos mondaniva ló i v a n n a k , a p rob lémák tó l 
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sem riad vissza. Művészi, írnom és költői Berde Mária elbeszélő készsége 
(Tükör, 1921); í rásai tól az e rdé ly i z a m a t o t sem lehe t e lvi ta tni . 

Aránylag legszegényebb az erdélyi i roda lomnak a d r á m a terxrielése. 
B á r k ö n y v - d r á m á k nagy számmal je lentek meg s egy-két da rab sz ínre 
is ke rü l t , ezen a t e rü l e t en számba vehe tő ér ték egye t lenegy sem m e r ü l t fe l . 
Csuda kezdetleges, színtelen kísér let , mely még m u l ó sikert sem t u d o t t 
elérni . Ma az a helyzet , hogy a s ikerha jhászás s n e m a komoly m o n d a n i -
va ló az ösztönző. A szorgos t ö r ekvések azonban azzal b iz t a tnak , h o g y a 
sok próbálkozás ezen a t é ren is t e r m e l m a j d é r t é k e t . 

A szépú'odalom viszonylagosan kedvező he lyze te mellett n e h é z 
viszonyok közt vergődik E rdé lyben a t udományos i rodalom. A t á m o g a -
t á s á r a h i v a t o t t Erdélyi Múzeum Egyle t anyagi e re jében m e g b é n í t v a 
könyvek megje lenését n e m t u d j a előmozdítani . T u d o m á n y o s k ö n y v ki-
a d á s a Erdé lyben a legnagyobb á ldoza t t a l járó t e l j e s í t m é n y . Az e l m ú l t 
négy év a nehézségek ellenére is h o z o t t egy pár figyelemreméltó m u n k á t . 
Biró Vencel t anu l ságos és é rdekes k ö n y v e t írt az e rdé ly i fe jedelemségnek 
a t ö rök udvarra l való s ű r ű ér intkezéseiről s a k ö v e t k ü l d é s érdekes m ó d j á -
ról (Erdély követei a portán, 1921). Könyve n e m c s a k a szakemberek , 
h a n e m a műve l t közönség érdeklődését is megnyer te . Az érdemes t ö r t é n e t -
írói m ú l t r a v isszatekintő Temesváry János nagyszabású tö r téne t i m ű v e i 
gazdag í to t t a a m a g y a r t ö r t éne t í r á s t (Erdély középkori püspökei, 1922). 
Közel 500 oldalas könyvében a S z e n t I s tván k o r á b a n a lap í to t t e rdé ly i 
püspökségnek 31 névleg ismert főpap já ró l o lvasunk , egészen 1501-ig. 
E becsületesen végzet t hézagpót ló m u n k a , mellyel az erdélyi róm. k a t h . 
S t á t us a huszonötéves főpásztori j u b i l e u m á t ünneplő n a g y é r d e m ű püspöké t 
l ep te meg, nagy nyeresége a m a g y a r tö r t éne t í r á snak . Hasznos k ö n y v e t 
í r t tíitay Árpád mar ianumi , t a n á r . N a g y készül tségre valló, a lapos el-
mélyedéssel összefoglalta a r o m á n i rodalom főbb korszaka i t , neveze tesebb 
fejlődési p o n t j a i t és jelesebb írói t . ( A román irodalomtörténet összefoglaló 
áttekintése, 1922). A r o m á n i roda lma t is elismerésre és hálára kö te lez te , 
m e r t összefoglaló á t t e k i n t é s t róla első ízben ő a d o t t . — Erdély m u n k á s -
ságából az i roda lomtör t éne tnek is m ó d j á b a n lesz e g y pár f igyelemre-
m é l t ó cikken kívül n é h á n y é rdemesebb m u n k á t e lkönyveln i . Ezek m i n d 
a Pe tő f i - cen tennár iummal kapcso la tosak . Az Erdélyi I rodalmi T á r s a s á g 
Petőfi összes költeményeinek k i adásáva l áldozott Pe tő f i szellemének. E z 
a k iadás a Voinoviché a l ap ján készü l t ; a zsengék és a töredékek ki-
vételével közli a kö l t eményeke t . K é t Petőfi é letrajz is jelent meg. Az 
egyiket Benedek Elek í r ta a m a g y a r i f júság s z á m á r a a maga k e d v e s , 
közvet len , mesemondó hangján , a m á s i k a t pedig Halász Gyula a d t a a 
nagyközönség kezébe. Oláh Ferenc kolozsvári színész Petőfi színész 
p á l y á j á t foglal ta össze t ö b b lelkesedéssel és j ó a k a r a t t a l , m i n t hozzá -
értéssel . Figyelmet ke l te t t még Csergő Tamás le lkeshangú Petőf i -emlék-
beszéde. Ugyanő szerkeszte t te a Petőf i -emléksorokat . E b b e n a k ö n y v b e n 
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Erdély k ivá ló sága i mu ta t j á k be hódo la tuka t a k ö l t ő ha lha t a t l an szelleme 
e l ő t t . 

Fo lyó i ra t h i ányában a t u d o m á n y o s m u n k á s s á g E r d é l y b e n ma 
népszerűsí tő c ikkekre , fe lo lvasásokra és e lőadásokra szor í tkozik . Az 
u tóbbiak t e r é n az Erdélyi Múzeum-Egyle t f o l y t a t rendszeres m u n k á t . 
A kolozsvári közönség szo rga lmasan látogat ja a Múzeum szakosz tá lya inak 
he t i felolvasó üléseit , me lyek cé l tudatosan igyekszenek é b r e n t a r t a n i a 
magyar ö n t u d a t o t , a m a g y a r k u l t ú r a szeretetét és megbecsülését . Sajnos, 
ez a m u n k á s s á g m a még c sak egy városra szorí tkozik s B r d é l y széles 
rétegei t e l j e sen nélkülözik t u d o m á n y o s é rdek lődésük kielégítését . Buzgó 
működés t f e j t e n e k ki az i r o d a l m i társaságok is : Kolozsvár t az Erdélyi 
Irodalmi Társaság, Marosvásárhe lyen a Kemény Zsigmond Társaság, 
Aradon és S z a t m á r o n a Kölcsey Egyesület, T e m e s v á r t az Arany János 
Társaság. N a g y v á r a d o n a Szigligeti és Ady Társaság. Különféle körülmé-
nyek m i a t t c s a k n e m rég é b r e d t e k szerepükre s a r r a a h i v a t á s u k r a , hogy 
a magyar k u l t ú r a bás tyá ivá e rős í t sék m a g u k a t . K ö z t ü k leg tekin té lyesebb 
az Erdélyi I r o d a l m i T á r s a s á g , mely az u t ó b b i időben a k o n z e r v a t í v 
kerete i t egy k issé m e g l a z í t o t t a . 

Az időszak i sa j tó t e r m é k e i közt h i v a t o t t t á m o g a t ó j a az erdélyi 
magyar i r o d a l o m n a k a Ke m é n y i k Sándor szerkesztésében á l landóan 
erősödő Pásztortűz s a k e r e s z t é n y világnézet lelkes harcosa, a Hirnök. 
E két fo lyó i ra t egyre n a g y o b b rétegeket h ó d í t . A megszűnt nagyszámú 
folyóirat közül a kolozsvári Napkeletnek és a marosvásá rhe ly i Zord időne к 
volt még n a g y o b b olvasóközönsége. T u d o m á n y o s folyóirat meg ind í t á sá ra 
eddig még k í sé r l e t sem t ö r t é n t . Ezt a sz ínvona la t leginkább megközelí t i 
a Lúgoson meg je l enő Magyar Kisebbség. Po l i t ika i i rányú, jól megszerkesz-
t e t t s az e r d é l y i magyar é r d e k e k e t komolyan védő, igen o l v a s o t t folyó-
i r a t . A n a p i l a p o k közül a Kolozsvár t meg je l enő Ellenzéknek, Ujságn&k 
és Keleti UjságnaX van a l e g t ö b b olvasója. K ö z t ü k legerősebb a m a g y a r s á g 
politikai m a g a t a r t á s á t h a t á r o z o t t a n képviselő Ellenzék. A k ü l ö n b e n jól 
szerkesztet t Ke le t i Ú j ságnak a magyarság é r zü l e t é t sértő, sok b á n t ó ki-
lengése volt a m ú l t b a n . N a g y része volt e b b e n f ő k é p I g n o t u s n a k . El kell 
ismerni a z o n b a n , hogy mff t ta a magyarság egységes pol i t ikai pá r tba 
t ömörü l t , m a g a t a r t á s a e lőnyösen megvá l tozo t t . Érdemes k ü l ö n meg-
emlí teni a Gyal lay Domokos tó l szerkesz te t t , he tenkén t megjelenő 
Маууаг Népet, mely olvasóközönségének k u l t u r á l i s igényei t k i tűnően 
t u d j a k ie légí ten i . 

E f u t ó l a g o s á t t ek in t é s , n é h á n y é rdemes név és k i emelkedő ada t 
felemlítése t a n ú s k o d j é k a r ró l , hogy az e rdé ly i magya r ság le lkében az 
e lmúl t négy é v sem c sökken te t t e k u l t ú r á j á n a k és i roda lmának szere te té t , 
mely m i n d e n magya r szívet e l szak í tha ta t l an kapcso la tokkal kö t össze. 

György Lajos. 
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M a g y a r n y e l v i é s i r o d a l o m t ö r t é n e t i e l ő a d á s o k a k o l o z s v á r i 

e g y e t e m e n . 

Az idegen megszállás következtében a kolozsvári magyar k i rá ly i 
tudomány-egye tem teljesen oláh jellegűvé vál t . A magyar t udományos -
ság számára egyetlen tanszéket szerveztek : a m a g y a r nyelv és i rodalom 
tanszékét . Ez a tanszék azonban el lá ta t lan volt 1922-ig. A már kezde t tő l 
fogva szervezett tanszék e l lá tására ugyanis megfelelő magyar szakember 
nem vállalkozott, noha pályázat ú t j á n is, m a g á n ú t o n is megkísérelték a 
betöl tést . Nem magyar anyanye lvű ajánlkozóban nein volt h iány. De az 
illetékes tényezők — dicséretükre legyen mondva — r a g a s z k o d t a k ahhoz , 
hogy ezt a tanszéket születet t , tősgyökeres m a g y a r töltse be. Ez u tób -
biak közül azonban senki sem vállalkozott erre a fe ladatra a béke tá rgya-
lások befejezése e lőt t . Sőt a z u t á n is jó időnek kel let t eltelnie, míg meg-
érlelődött az a belátás, hogy kötelesség vállalkozhi e feladatra . Mikor 
a tanszék jelenlegi betöl tőjé t , dr . Kristóf Györgyöt , az egyetem köréből 
megkérdezték : ha j landó volna-e e feladatra vállalkozni, Kristóf György 
késznek nyi latkozot t a tá rgyalások felvételére. De volt két előleges 
kikötése. Az egyik, hogy az egyetemi ka ted rán semmiféle külső kor lá t 
szabadságában ne gátol ja , a s a j á t tudományos és erkölcsi lelkiismeretén 
kívül. Ez t a fel tételét , mint az egyetemi tanszabadság természetes folyo-
m á n y á t , az illetékesek tudomásu l vet ték, helyeselték s k i j e len te t t ék , 
hogy az egyetemi t a n á r sem tudományos nézeteiben, sem magya r f a j i 
egyéniségében akadá lyra nem ta lá l . A másik kikötése az volt Kr i s tóf -
nak, hogy h ív j ák meg, mer t б n e m pályázik. Ez a feltétel is m á r - m á r 
valóra vál t , amikor egyebek mellet t érvényesült az a felfogás, hogy a 
tanszék betöltésére mégis pá lyázat Írandó ki, nehogy épen a m a g y a r s á g 
mondhassa u tóbb , hogy kéz a l a t t tö r t én t a rendes t a n á r kinevezése, 

t ehá t oly fo rmák közöt t , hogy a b b a n épen a magyar ság lehet m e g b á n t v a . 
* 

Mégis a közokta tásügyi miniszter Kris tófot a t ö r t é n t tárgyalások a lap ján 
a kar előterjesztésére megbízta a tanszék el látásával , még mielőtt a 
pályázat i hirdetés határ ideje le jár t volna. így kezdte meg Kristóf 1922 
április 1-én előadásai t . A kai" bará tságosan fogad ta . Első előadásán az 
egyetem hallgatói és Kolozsvár magyarságának érdeklődői nagy számban 
jelentek meg.Bänascu prodékán örömének adot t kifejezést ,hogy az egye tem 
szándéka megvalósult a magyar tanszékre nézve is, s hogy épen a m a -
gyar t udományos életben előnyösen ismert és jóh í rű szakembert s ikerü l t 
megnyerni t a n á r n a k . Kristóf erre felolvasta rövid köszönését s e lkezd te 
előadását a magyar ősköltészet problémáiról. Rendes ha l lga tó inak 
száma ebben a félévben 12 vol t . A következő t a n é v b e n ez a szám 36-ra 
emelkedet t . Hi rde te t t előadásai a következők vo l tak : 

1921—-22. I I . félév. — A magyar nyelv és irodalom t ö r t é n e t e 
1526-ig ; heti 2 óra. — Báró Eö tvös József élete és műve i ; heti 1 ó ra . — 
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A magyar n y e l v és irodalom legrégibb emléke inek t anu lmányozása ; 
h e t i 2 óra. 

1922—23. I . félév. — Pe tőf i ; he t i 1 óra. — A régi magyar i roda lom 
tö r t éne t e (folyt . ) ; he t i 1 óra. — Je l en t é s t an : he t i 1 óra . — Petőf i köl te-
ményeinek t a n u l m á n y o z á s a : he t i 2 óra . 

1922—1923. I I . félév. — Madách ; heti 1 ó r a . — A X V I . század 
i roda lomtör t éne te ; het i 1 óra . -— Etymologia ; h e t i 1 óra. — A m a g y a r 
d r á m a tö r t éne t e ; he t i 2 óra. # 

A régi m a g y a r szeminár ium könyvá l lománya te temesen fölszapo-
r o d o t t , mer t a t u l a j d o n k é p e n i i roda lomtör téne t i szeminár iumba t é t e t e t t 
á t a magyar nyelvészet i és az a l t á j i nyelvészeti szeminár ium könyv-
á l lománya is. E z e k jelenleg egyes í tés a lat t á l l nak . A tanszék ugyan i s : 
m a g y a r nyelvi és i roda lomtör téne t i jellegű. A t a n s z é k mindenkor i be-
tö l tő je nye lvésze te t és i roda lomtör tene te t is kö te les előadni. Kr is tóf 
szeret te volna, h a a nyelvészeti rész nem őt t e rhe l t e volna. Ki is jelen-
t e t t e , hogy a nye lvésze t e lőadására nincs készül tsége, azzai t a n á r i vizs-
gá la ta ó ta t u d o m á n y o s a n n e m fogla lkozot t . É p ezé r t e té ren a l egmaga-
s a b b k ívána lom, m e l y n e k a kielégítésére nem szívesen ugyan, de ígéretet 
t e h e t az, hogy köz l i a legkiválóbb s zakmunkák n y o m á n az elért e red-
ményeke t . H i v a t k o z o t t a r ra , h o g y úgy a m a g y a r n y e l v t u d o m á n y , m i n t 
a magyar i r oda lomtö r t éne t oly fe j le t t , oly gazdag , hogy t u d o m á s a sze-
r i n t senki sincs, a k i e ke t t u d o m á n y t egyformán művelné . Sőt a fejlő-
déssel járó e lkü lönü lés mia t t az egyik t u d o m á n y á g keretén belül is 
m a j d mindenk inek meg van a m a g a speciális o t thonossága . О i rodalom-
t ö r t é n e t i t a n u l m á n y o z á s t f o l y t a t o t t , az t is r e fo rmác ió u tán i időktői 
kezdődőleg. Az i l letékes körök ezt t udomásu l v e t t é k . 

A tanszék végleges betöl tése knály i kinevezéssel a közelebbi na -
pokban t ö r t é n i k . Azért, is h ú z ó d o t t ily soká, m e r t m i u t á n p á l y á z a t r a 
kerü l t a dolog, az i t teni v iszonyok mellett b a j o s volt összehozni az 4 
a ján la t t é t e l re h i v a t o t t h ivata los b izot tságot . Az á l lami szabályzat sze-
r i n t ugyanis az il letékes kai' négy , az országban levő többi e g y e t e m 
(Bukarest , Csernovicz, Jassi) 1—1, lehetőleg szakbeli- tagot kü ld e b izo t t -
ságba. A b i z o t t s á g elnökét a minisz ter nevezi ki . E bizot tság a z t á n a 
t o v á b b i a k b a n m a g a alakul meg , választ ké t e lőadó t . Aztán mikor a 
referensek készen vannak , ú j r a összejön s a r e f e r á t u m a lap ján a pá lyá -
zókkal négyféle kol lokviumot t a r t . A bizot tság n a g y o n komolyan ve t t e 
dolgá t s az egy ik pályázót épen az egyetem és a magya r ság é rdekében 
er re a szóbeli ko l lokv iumra n e m is bocsá to t ta . A más ik ké t pá lyázóva l 
m e g t a r t o t t a (Borbély I s t ván és Kris tóf György). Az e redmény az , hogy 
a bizot tság t i t k o s és egyhangú szavaza t t a l Kr i s tó fo t a j án lo t t a k ineve-
zésre . 

A kolozsvár i egyetemen szervezve van egy m a g y a r lektori á l lás is. 
Most ez is h a m a r o s a n betöltésre ke rü l . Sőt úgy hal la tsz ik , hogy a Magyar 
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Szövetség kezdeményezésére a kormány a többi egyetemen is szervezi a 
magyar irodalmi tanszéket . Ügy hallatszik, hogy a bukares t in m á r a jövő 
év első szemeszterére meg lesz a tanszék. B. 

J e l e n s é g e k . 

1. H a néhai jó Va jda János , aki a Magyarságról és nemzeti önérzetről 
annak idején olyan okos könyve t írt, hir te len fe l támadna és szét tekintene 
ú jságaink közöt t , t a lán örökre letenné a to l la t . Hiszen m a g a mond ja 
t i l takozásában, hogy «olyan nyelven, mely az üzletet s e f tnek nevezi, 
nem lehet köl teményt írni, de nem is érdemes». Szegény, ha t u d n á , hogy 
ez a kóros á ramia t már sz inte egész s a j t ó n k a t elborí tot ta ! A na pi hírek 
pillanat szülöt t je i azon melegen, idegen szellemben to rzu lnak magyar 
monda tokká , mert hát az ú jságnak egy-két óra múlva m á r Budapes t 
aszfa l t ja in kell virí tania. E b b e n a bábeli nye lvzavarban egy-ké t komoly 
lapunk még megáll ta va lahogy a helyét s az t mondhatnók, hogy legtöbb 
folyóira tunk is. Ám i t t m e g a tudományos póz. a nagyképűség szedi 
sa jnála tos á ldozatai t . Ped ig nincs olyan mély filozófiai igazság, nyaka-
tekert geometriai vagy jogi tétel , melyet színtiszta, é r the tő magyar 
nyelven ki ne lehetne fejezni. De hát sok író éppen azért bú j ik a szük-
ségtelen te rminus technikusok hálás köpenyege mögé, mer t érzi, hogy 
állítása egyszerű nyelven n e m eléggé súlyos vagy nem eléggé igaz. Erre 
igen sok szomorú példát idézhetnénk. Egyik folyóiratunk legutóbbi 
számának kilenc kis oldalnyi cikkében t ö b b mint kétszáz idegen szót 
t a l á l t unk ! Ezeknek egy része csakugyan fejtörést okozhatna , ha meg-
felelő m a g y a r szóval a k a r n á helyettesíteni az ember, azt is megval l juk , 
hogy némelyik egyenesen pótolhata t lan , azonban a szerző sokszor szük-
ségtelenül, sőt vétkesen kedvez az idegen szavaknak, mer t így — ő leg-
alább is ezt hiszi — súlyt , előkelőséget, t udományos veretet és tekinté lyt -
biztosít írói megjelenésének. Valóságos t á rházá t ta lá l juk nála az eféle 
idegenségeknek : m o m e n t á n , fázis, sequivalens, historizmus, realitás, 
diszkreditál , kauzális, kompr imá l t , nar ra t ív , latens, t énykomplexum (!). 
genetikus, akcentuál s tb . Keveréknyelv ez, melynek mindössze h i tvány 
összekötő kapocsul szolgál a mi szegény, lesajnált magya r nyelvünk. 

2. N é h á n y szót mos t az irodalmi illemről. Mert ilyen is van , csak-
ú g y mostohasorban. Pedig az t hisszük, hogy az irodalmi élet forgata 
gában, az újságok, folyóiratok bástyái mögöt t ugyanannak az ülem 
t a n n a k szabályai i rányadók, melyek a helyes társadalmi fellépésre taní-
t anak . Annak , akinek nincs igaza, az i rodalomban sem szükséges ormót-
lanul vagy irónikus fölénnyel fejéhez vágni az igazságot. •— A Petőfi-
centennár ium alkalmával t ö b b magyar író elhozta áldozatát a nagy ma-
gyar szellem emlékezetének. Jóleső érzéssel néztük ezt a hódola tot . 
Mindenki az t ad ta , ami leg jobb telt tőle, sokszor bizony á tv i r rasz to t t 



64' F I G Y E L Ő . 

éjszakák, hosszú elmélyedések gyümölcsét . Szigetvári I v á n , aki remete-
elszigeteltségben él, a százéves Petőfiről írt egy vaskos köte te t . Nem 
bocsáj tkozunk a m ű tá rgyalásába , felőlünk lehet jó vagy rossz, most 
csupán az i rodalmi illemről beszélünk, melyen Szigetvári Ivánnal kap-
csolatban sérelem ese t t . Egyik tudományos folyóira tunk munka tá r sa 
úgy írt róla c ikket , m i n t h a veté ly társa lenne, m in tha mellet te az ő véle-
ménye ki sem bon takozha tnék . «Ez a könyv nem mél tó a nagy Petőfi-
iinnepliez» — m o n d j a bevezetésül. «Szigetvári gyakor la tban ad j a a 
komikumot» — jegyzi meg cikke végén. Tegyük fel, hogy igaz. (Pedig 
n e m igaz!) De a k k o r is, helyes-e ez a hang éppen egy ünnepen s egy 
o lyan emberrel szemben, aki évt izedeken á t lelkes híve és á l lhatatos 
művelője a t u d o m á n y o s ü o d a l o m n a k ? Ne felej tsük, hogy a gúny, a 
felesleges t ré fa h a t v á n y o z o t t a n f á j az irodalomban s ha m á r nem engedi 
másként a meggyőződésünk — a m i természetesen mindennél előbb-
való — elég, ha egyszerűen t a g a d u n k s komolyan, tárgyi lagosan figyel-
mez te t jük az i l le tőt , hogy véleményünk szerint t é v e d e t t . A krit ikus, ak i 
maga is könyveket ír, válogassa meg a szavait ugyanazon ku ta tás i mezőn 
dolgozó ka r t á r sáva l szemben, mer t így k íván ja az i rodalomnak, sajnos, 
kevésre becsült i l l emtana , kivált egy nálunk idősebb s t anul t ságban , 
jóindulatban, önzet len lelkesedésben csöppet sem szegényebb írótársunk-
kal szemben. B. 

A z u t o l s ó b u d a i b a s a . 

Alig van neveze tes tö r téne t i esemény, mely a t u d o m á n y o s irodal-
m o n kívül a köl tésze tben is sokszoros visszhangot ne kel tene. A világ-
tör ténelem nagy mozzana ta inak tövében rendszerint a regények, versek, 
legendák kii lömböző ér tékű és egymással különféleképen rokon t a r k a 
serege bur jánz ik . B u d a visszafoglalásának eseményéhez fűződik irodal-
m u n k b a n Mészáros Ignác Kartigámja, Jókai Mór Az utolsó budai basa 
és Tarczai György Ramocsaházy szederfája c. novel lája , a német iroda-
lomban Zscliokke, Varnhagen von Ense és Pickler Carolina egy-egy 
elbeszélése. Az u t ó b b i három m ű közös forrása egy 1765-ben Le Bacha 
de Bude címen névte lenül megje lent francia regény, melyet Aranka 
György 1791-ben m a g y a r r a fo rd í to t t s melyről röviden m á r eddig is 
többször megemlékezet t filológiai i rodalmunk. Most Baranya i Zoltán a 
Bibliothèque Universelle с. svájci folyóirat 1922 júliusi számában ( Lç. 
Bacha de Bude ) k imer í tő teljességgel egybeáll í t ja a francia regény 
keletkezésére és forrásai ra vonatkozó ada toka t . Szerzője, Victor Gingins 
de Moiry, régi svá j c i francia nemesi család sar ja , kiről, min t yverdoni 
polgármesterről Val lomásai egy helyén Rousseau is megemlékezik. 
A regény keletkezésének közvet len indítéka egy irodalmi kör foga-
dása volt oly r egény írásáról, melynek meséje érdekfeszítő, anélkül , 
hogy szerelmi bonyoda lom volna beleszőve. Az író Abdi pasát svájc i 
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eredetű r e n e g á t n a k teszi meg, ki a keresztény seregben küzdő honfi-
t á r sá t é s - i f júkor i b a r á t j á t a svájci romand tá jszólás révén ismeri föl. 
Mint Ba ranya i Zoltán k i m u t a t j a , mindké t m o t í v u m teljesen nélkülözi a 
tö r t éne t i a lapo t . Bár Majláth János is fölvet te őket Buda visszafoglalá-
sáról német nyelven írt r a j zába (1 824), csupán svájci helyi hagyományok-
nak és anekdo t áknak a buda i os t rom tör téne té re való önkényes a lka lma-
zásáról v a n szó. Mr. 

E l h u n y t a k . 

Ábrányi Kornél dr. publicista, szül. Budapes ten . 1878 m á j u s 5-én, 
meghalt ugyano t t 1923 április 3-án. I f j . Ábrányi Kornél költő és hír lap-
író lia. A gimnáziumot a budapest i Ferenc József-nevelőintézetben, a 
jogot a gráci és budapest i egyetemen végezte s 1904-ben á l lamtudo-
mányi dok to rá tus t szerzett. 1899-ben a budapes t i Egyetemi kör alelnöke, 
m a j d elnöke volt s e minőségben t evékeny része volt abban, hogy az első 
ex-lex ide jén az egyetemi i f júság nem jelent meg a ka tonai sorozáson. 
1905-ig m i n t hírlapíró működö t t : előbb a Magyar Hírlap, u tóbb a Pes t i 
Napló belső munka tá r sa volt . 1905-ben kinevezték máv . fogalmazóvá. 
1906-ban, m i u t á n a képviselőválasztáson megbuko t t . belépett az Egyet -
értés, m a j d ennek megszűntével a Világ szerkesztőségébe. 1914-ben a 
vi lágháború kitörésekor hadba vonul t , többszörösen k i tün te t t e m a g á t 
és honvédhuszárszázadosi rangot nyer t . Versei, irodalmi és polit ikai 
cikkei az eml í t e t t lapokon kívül az É le tben (1909), a Hazánkban (1904), 
az lT j Időkben (1909) s főleg az A lko tmányban (1905—09) jelentek meg, 
u tóbbiban Lászlófalvi Béla á lnéven is. — Szépirodalmi kötete : Versek. 
Budapes t , 1901. 

Andreánszky Jenő ( l iptószentandrási) orvosdoktor (1865—1922), 
liatal ko rában a Budapest i Hi r lap belső dolgozótársa. A szalonbetyár c. 
3 felv. énekes bohózatá t , melyet P. Nagy Ernővel ír t , 1891-ben m u t a t t a 
be a Városligeti Színkör, Katonásan c. 1 felv. v íg já téká t pedig 1894 
jan. 26-án a Nemzet i Színház. Utóbbi n y o m t a t á s b a n is megjelent (Mű-
kedvelők Színháza 15. szám). 

Apáthy István (1863—1922Í, orvosdoktor , 1890 óta kolozsvári 
egyetemi t a n á r , fiatal korában nagyobb szépirodalmi tevékenységet 
fe j t e t t ki. U t i képei, tárcái és versei a Fővárosi Lapokban (1881—89), 
a Pes t i Nap lóban (1882—85), Nemze tben (1882—85), Magyarország és 
a Nagyvi lágban (1881—82), Ország-Világban (1883), Magyar Szalonban 
(1887—88), A Hétben (1890) l á t t a k napvi lágot . — Szépirodalmi köte te : 
Az út a révpart felé. Klinikai képek. Budapes t , 1885. 

Dárday Olga írónő szül. Budapes t en 1878-ban, megh. u. o. 1923 
január 21-én. D á r d a y Sándor v. b . t . t . s ne je , Erneszt in, német írónő 
leánya. 1891-ben men t férjhez Szende Fü löp keresk. minisztériumi t i t -
kárhoz, de csakhamar özveggyé le t t . Már leánykorában is írt t á r cáka t 
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á l n é v a l a t t , .azután szobrásznak készül t , m a j d i smét tollhoz nyúl t s igen 
sok elbeszélést í r t , főleg a Magyar Nemze tbe (1900—1903), a B u d a p e s t i 
H í r l apba (1902—15, 1917—), Az Ú j s á g b a (1905, 1907), az Életbe (1909— 
1910) és a V a s á r n a p i Újságba (1912. Rozsda. Regény) . — Önálló kö te te i : 
1. Forgácsok. B u d a p e s t , 1903. — 2. Vadalmák. U. o. 1909. — 3. Rozsda. 
U. o. 1912. (Néme tü l is Rost с.) — Mellszobra Liget i től . 

Dessewffy Arisztid (cserneki és ta rkői ) képviselőházi elnöki t a n á -
csos (1854—1922), aki m a g y a r , f ranc ia és angol lapokban f e j t e t t ki 
publiciszt ikai m ű k ö d é s t . — Önálló műve i közül szépirodalmi jel legűek : 
1. Velence, B u d a p e s t , 1895. — 2. Félszázad multán. Regény. U. o. 1898. 
(Először a Magyarország 1897. 307—334. s z á m á b a n jelent meg. ) • 

Dobay Mariska (Anka J á n o s n é ) , költő, szül . Széke lyudvarhe ly t 
1885-ben. m e g h . Budapes ten 1922 szep temberében . 1903 óta dolgozot t 
k a t h . i r ányú l a p o k b a . 1908-ban Szt. Erzsébet emlékezete c. ódá j áva l p á l y a -
d í j a t nyer t a pozsonyi v i r á g j á t é k o k o n . Versei az A l k o t m á n y b a n (1908— 
1914), É l e tben (1914—) s egyéb l a p o k b a n je len tek meg. — Versköte te i : 
1. Szeráfszárnyak. Kolozsvár , 1908. — 2. Oázison. U. o. 1914. 

Gárdonyi Géza, a nagy m a g y a r író, m e g h . Egerben 1922 o k t ó b e r 
30-án. É l e t r a j zá t , műve inek részle tes jegyzékét lásd az I roda lomtör t éne t 
folyóirat 1921. évf . Pótlásul ehhez ide ik ta t juk , hogy a Szinnyeinél föl n e m 
sorol t ú j a b b regénye i hol és m i k o r s mi ly c ímen je lentek meg először : 
az U j Időkben (1898. A kékszemű Dáv idkáné ; 1904. Az utolsó t e k i n -
t e t e s ú r ; 1905. Ábel és Esz ter ; 1907. A m u l t n e k ü n k él : 1911. F i n u m 
I lka ) , a Pes t i H í r l a p b a n (1899: 356—1900: 119. sz. Az egri cs i l lagok. 
1913: 304—1914: 43. sz. S z u n y o g h y M i a t y á n k j a ; 1921. Ida regénye ; 
1922—23. Kik i a pá r jáva l ) , a B u d a p e s t i H í r l apban (1900: 174—231. sz. 
A l á t h a t a t l a n ember ) . 

Gyöngyösy László t a n á r és író, szül . U n g v á r t 1861 ápri l is 13-án, 
m e g h . B u d a p e s t e n , 1923 f e b r u á r j á b a n . 1882—86-ban a Pes t i H i r l a p 
belső m u n k a t á r s a volt s a z u t á n a t a n á r i pá lyá ra l épe t t . Hosszabb ideig 
volt a beregszászi , m a j d a nagysza lon ta i áll. g imnáz ium t a n á r a . Uto lsó 
éve i t a f ővá rosban tö l tö t t e . S z á m o s verse, elbeszélése, szépirodalmi és 
t u d o m á n y o s t á r c á j a s i roda lomtö r t éne t i cikke je len t meg a Magyarország 
és a Nagyv i l ágban (1881—82), a M a g y a r Fö ldben (1882), a Pes t i H í r l ap -
b a n (1883 ó t a ) , a Vasárnap i Ú j s á g b a n (1887—1906), az Ország-Világ-
b a n (1887—1903),a Debreceni P r o t . L a p b a n (1890—91 ), a P r o t . E g y h á z i 
és Isk. L a p b a n (1891), a Fővá ros i L a p o k b a n (1891—92). a B u d a p e s t i 
H í r l a p b a n (1894—1919). a Magyaro r szágban (1896—1918), az U j Idők-
b e n (1897—1901), a Pest i N a p l ó b a n (1898—1916), a H a z á n k b a n (1903 
1904), a Magyar Hí r l apban (1914 : 153—177. sz. A bár t fa i bíró) . Mun-
k á i : 1. Chuzlewitt Márton élete és kalandjai. I r t a Dickens. B u d a p e s t , 
1885. 3 köt . ( fordí tás) . — 2. Mikszáth Kálmánról. U. o. 1886. — 3. Hazul-
ról. Elbeszélések. U . o. 1889. — 4. Arany János ifjúsága. Eger , 1897. — 
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5. Arany János élete és munkái. B p e s t , 1901. — 6. Belső emberek. U . o . 
1902. .— 7. A régi ösvényen. Versek. B á r t f a , 1903. — 8. Fiatal házasok 
s egyéb elbeszélések. Eger, 1903. — 9. Gyöngyösi István élete és munkái. 
B u d a p e s t , 1905. — 10. Mikszáth Kálmán. U. o. 1911. — 11. A cár kosaras 
tótja. U . o. é. n . -— 12. Pósa Lajos életrajza. U. o. 1920. 

Heinrich Gusztáv dr., nyug. egye temi r . t a n á r , a M. Tud. A k a d é m i a 
és a Kis fa ludy-Társaság r. t ag ja , a B u d a p e s t i Pliilologiai Társaság elnöke, 
szü l . Pes t en 1845 m á r c . 17-én, megl i . B u d a p e s t e n 1922 nov. 7. Egye temi 
t a n u l m á n y a i t Lipcsében, Bécsben és Budapes t en e lvégezvén, 1867—73-ig 
a pes t i ev. főg imnáz ium, 1873—75-ig a t aná rképző in t éze t gyakor ló 
i sko lá j ának t a n á r a vol t . A b u d a p e s t i egyetemre 1873-ban kerül t m i n t a 
n é m e t filológia h . t a n á r a . 1875-ben rendkívül i s 1878-ban rendes t a n á r r á 
l e t t . 1905-ben, a m i k o r a M. T . Akadémia f ő t i t k á r á v á vá lasz to t t ák , 
nyuga lomba v o n u l t . 1920-ban f ő t i t k á r i állásáról is leköszönt , de m i n t 
k iérdemesül t r . t a n á r szinte halá lá ig t a n í t o t t az egye temen , ahol igen 
n a g y ha t á sa volt . 1910 óta t a g j a volt a fő rend iháznak . Az E g y e t e m e s 
Phi l . Közlönyt 1877—1891-ig, az Ungar ische R e v u e t 1881—1891-ig s az 
Ungar ische R u n d s c h a u t 1912—1916-ig szerkeszte t te . Sokat dolgozott a 
P e s t e r Lloydba és a Budapes t i Szemlébe . A m a g y a r i roda lomtör t éne te t 
főleg azok a dolgozata i érdeklik, me lyekben a n é m e t - m a g y a r i rodalmi 
h a t á s o k a t n y o m o z t a . I ly i rányú főbb dolgozatai : Bánk bán a német 
költészetben. B u d a p e s t , 1879. — Etzelburg és a magyar-Min monda. Г . o. 
1881. — Magyar elemek a német költészetben. U . o. 1909. — I r o d a l m u n k 
számos régi emléké t közzétette m a g v a s bevezetések kíséretében az 
Olcsó K ö n y v t á r b a n , melyet Gyulai ha lá la ó ta szerkesz te t t , v a l amin t a 
Rég i Magyar K ö n y v t á r b a n , me lye t ő ind í to t t meg 1897-ben. 

Ivánfi Jenő a budapes t i N e m z e t i Színház t a g j a , szül . Szeghalmon, 
1863 o k t . 6-án, m e g h . Budapes t en , 1922 szept . 26-án. 1884—94-ig a 
kolozsvár i Nemzet i Szinház t a g j a vol t , a z u t á n B u d a p e s t r e ke rü l t s a 
N e m z e t i Szinház művésze és rendezője l e t t . Többször megfordu l t Pá i i s -
b a n és Londonban s o t t an i t apasz t a l a t a i t ügyesen ért ékes í te t te . Ir t n é h á n y 
verse t és d r a m a t u r g i a i cikket. Abonvi Árpád t á r s a s á g á b a n Samil c. egy 
d r á m á t , me ly Kolozsvárt , és H o r v á t h Jenővel Idegen földön c. s z ínműve t , 
m e l y a Nemzet i Sz ínházban ke rü l t színre, va lamint számos d rámaford í -
t á s t . E z e k : Gri l lparzer : Sappho t r a g . (Nemzeti Sz inház , 1893 nov . 24) ; 
A. Ge rma in : Család. Vígj . (U. o. 1894 szep t . 28) ; M. P révos t : Századvégi 
lányok. Sz ínmű. (U. o . 1896 ápr . 10) ; T . de Banville : Sokrates és félesége. 
Vígj . (U. o. 1896 dec . 29) ; Br ieux : Szabadulás. Sz í n mű . (U. o. 1897 
á p r . 2 ) ; J . Racine : Britanniens. T r a g . ( I V o . 1899 dec. 2 2 ) ; Molière : 

Tartufe. Vígj. (U. о. 1904?) ; Br ieux : Simone. Sz í n mű . (U. o. 1908 o k t . 
23) ; P . Bourget : A barrikád. Sz ínmű . (U. о. 1910 n o v . 25) : P. Hebbel : 
Judit. T rag . (U. о. 1912 jan. 1 2 ) ; Г л con te de Lisle : Az Erinnisek. 
T r a g . (U. о. 1913 j a n . 3) : Grillparzer : A vendég ; Az argonauták. T r a g . 
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(U. о. 1917 m á r c . 23) s tb . A fo rd í t á sok leg több je n y o m t a t á s b a n is 
m e g j e l e n t . 

Kaposy József, a Szen t I s t v á n Tá r su l a t volt igazgatója , szül . Zala-
a p á t i b a n , 1863 febr . 25, megli . B u d a p e s t e n , 1922 nov . 8. 1884—87-ig 
gr . Káro ly i Mihály nevelő je vol t . 1890—1905-ig szerkesztet te a Magyar 
Szemle c. k a t h . i r á n y ú folyóira tot . 1906-ban e l h a g y t a az egyházi r ende t , 
l e m o n d o t t a Szen t I s t v á n Tá r su l a tná l viselt ál lásáról , melye t 1898 óta 
visel t és a magáné le tbe vonult vissza. 1919-ben a budapes t i E g y e t e m i 
K ö n y v t á r n á l vál la l t á l lás t . Munkái : Graziella. I r t a L a m a r t i n e . Fo rd . 
B u d a p e s t , 1885. — 2. Dante és a Biblia. U. o. 1891. — 3. Mult és jelen. 
K a j z o k és elbeszélések. U. o. 1897. — 4. Dante és Magyarország. U. o. 
1909. — 5. Dante ismeretének első nyomai hazánkban és a magyarországi 
Dante-kódexek. U . o. 1909. — 6. Dante első magyar fordítói. U. o. 1910. — 

7. Dante a magyar művészetben. U . o. 1910. — 8. Magyarország és 
Dante születésének hatszázados évfordulója. Kolozsvár , 1910. — 9. Dante 
Magyarországon. B u d a p e s t , 1911. — 10. Szent Ferenc virágos kertje. 
F o r d . U. o. 1913. (2. k iad . 1921.) — 11. Bibliográfia Dantesca ungherese. 
U. o. 1922. 

Kazár Emil h i r lap- és regényíró , szül. Nagyvá radon , 1843 jún . 23, 
m e g h . B u d a p e s t e n , 1922 m á j u s 14. Első elbeszélései 1860-ban je len tek 
m e g a Napke le tben . Belső m u n k a t á r s a volt a z El lenőrnek, a P e s t i Napló-
n a k , a Magyarországnak , a Magyar H í r l a p n a k és számos m á s l apnak . 
E l ő a d o t t sz ínművei : A kétkulacsos (Budai Népszínház , 1869) ; Kincs-
keresők (Nemzeti Színház, 1874) ; A hátrahagyott család (u. o. 1875). •— 
Önálló köte te i : 1. Elbeszélések. Pes t , 1863. — 2. Az utolsó pont. U. o. 
1864. — 3. Csendes órák. U. o. 1864. — 4. A semmi, ha valamivé lett. 
R e g é n y . B u d a p e s t , 1881. — 5. Ősök és unokák. Regény. U. o. 1882. 
6. Izsák. Regény . U. o. 1886. — 7. Lég és föld. Kitörölt évek. U. o. 1888. — 

8. A szivárvány. U . o. 1889. — 9. .4 ma, holnap nélkül. II. o . 1890. — 
10. Össze-vissza. Elbeszélések. 1897. — 11. Elbeszélések. Г . o. 1901. 

Király György d r . volt közs. főreáliskolai t a n á r (1887—1922), 
fő leg a régi m a g y a r i roda lommal fogla lkozot t . Elete utolsó éve iben ren-
ge teg szép i roda lmat fo rd í t o t t főleg f ranciából és angolból. Munkásságá-
n a k te l jes bibl iograí iai egybeál l í tása m e g t a l á l h a t ó Trost ler József : 
Király György emléke. Budapes t , 1922. E t h i k a kiadása c. füze tében . 
Leg fon tosabb i roda lomtö r t éne t i t a n u l m á n y a i : az Egye t . Philologiai 
Közlönyben (1909. A tö rökország i levelek forrásaihoz ; 1912. Mikes 
Ke lemen ford í tása i ; 1919. A Tel i -monda és H a t t o - m o n d a első nyomai 
i r oda lmunkban ) , az I roda lomtör t éne tben . (1913. Mikes Ke lemen levél-
f o r m á j a ) , az I roda lomtö r t éne t i Köz leményekben (1915. A Margit-
l egenda és rokona i ; 1917. A t ró j a i h á b o r ú régi i r o d a l m u n k b a n ; 1918. 
Világbíró Sándor m o n d á j a régi i r o d a l m u n k b a n ; 1921. A Cyrus -monda 
széphis tó r iánkban) , a B u d a p e s t i Szemlében (1915. A kuruc -ba l l adák 
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hitelességének kérdése ; 1917. Heliodorus i roda lmunkban) . M u n k á j a : 
A magyar ősköltészet. (E th ika -könyv tá r . ) B u d a p e s t , 1921. 

Lers Vilmos báró dr. , nemzetgyűlés i képvise lő (1869—1923) jogi 
író, fiatal k o r á b a n , a mul t s zázad ki lencvenes éveiben, t á r c á k a t és ver-
seke t is írt a szépirodalmi l a p o k b a , így A H é t b e (1893, sőt 1915-ben is). 

Loew Náthán Vilmos, n e w y o r k i ügyvéd (1847—1922), L ö w Lipót 
szegedi fő rabb i fia, 1867-ben vándoro l t ki A m e r i k á b a . A m a g y a r szép-
i rodalom angolra fordí tásával s z e r z e t t é r d e m e k e t . Műford í tása i : 1. Gems 
of Petőfi and other hungarian poets. New-York, 1881 (bőv. és j av . k iadása i 
e c í m e k e n : Magyar songs. U . o. 1887; M a g y a r poetry. U. o. 1899 és 
1906). — 2. The tragedy of man. By Imre Madách. U . о. é. п. — 3. A. Pe-
tő f i : The Apostle, Childe John e t c . U. o. (1912). 

Nagy György (kaáli) d r . ügyvéd, volt o rsz . képviselő, a m a g y a r -
országi köz tá rsaság i pár t mega l ap í t ó j a (1879—1923), min t l í rai köl tő 
kezd te p á l y á j á t . Verskötetei : 1. Céltalanul. B u d a p e s t , 1898. — 2. Tavasz 
nélkül. 1". o. 1899. — 3. Száraz ágak. U. o. 1900. 

Szegedy Rezső dr., egye t . n y . r . t a n á r , a Szent I s tván Akadémia 
t a g j a , szül. Siden (Szerém vm. ) , 1873-ban, m e g h . Budapes ten , 1922-ben. 
Erede t i leg m a g y a r i rodalomtör ténész volt, m a j d a horvát -szerb nye lv 
és irodalom t a n u l m á n y o z á s á r a a d t a m a g á t s fő leg a szerb-magyar nép-
köl tés kö lcsönhatásáva l fogla lkozot t . Magyar i roda lomtör téne t i t anu l -
m á n y a i az I roda lomtör t éne t i Köz leményekben (1912. A Vitéz Francisco 
délszláv rokona i ; 1915. A Szilágyi és H a j m á s i m o n d a délszláv rokona i ; 
Zrinyi Miklós és a szigeti veszedelem a h o r v á t köl tészetben ; 1917. 
A Toldy-Tri logia szerb ford í tása) , a Budapes t i Szemlében (1913. A B a n k ó 
leányáról szóló széphistória délsz láv forrásai ; 1916. Petőfi h o r v á t fordí-
t á s a ) és az E t n o g r a p h i á b a n (1917. Ki volt .Tank Szibinyáni?), t o v á b b á 
önál ló f ü z e t e k b e n : 1. Kölcsey esztétikai dolgozatai. Budapes t , 1897. — 
2. Sylvester nyelvtana. U. o. 1898. 

Váradi Antal dr. , az orsz. színművészet i a k a d é m i a ny. i gazga tó ja , 
a Kis fa ludy-Társaság r. t a g j a s a Pe tő f i -Társaság volt f ő t i t k á r a , szül. 
Závodon (Tolna m.) , 1854 m á j u s 2-án, megh. B u d a p e s t e n , 1923 márc ius 
5-én. A g imnáz iumot Pécset t , az egyetemet P e s t e n végezte s mia l a t t 
t a n á r n a k készü l t , a sz ín iakadémiá t is elvégezte. 1875—95-ig középiskolai 
t a n á r volt a I I . , illetve V. k e r . áll. főreál iskolában. Közben a sz ínmű-
vészeti a k a d é m i á n is t a n í t o t t s u t ó b b az i n t éze t t i t ká ra , m a j d 1898— 
1906-ig igazga tó ja volt . N y u g a l o m b a vonulásakor udv. t an . c ímet ka-
p o t t . Első verse 1873-ban j e l en t meg a Fővárosi Lapokb&n, melybe 
1896-ig dolgozot t . Az Ország-Világ c. képes h e t i l a p n a k haláláig főszer-
kesztője vol t . Számos verse, elbeszélése és visszaemlékezése — ez u tób -
b iak csak n a g y óvatossággal haszná lha tók — a különböző főváros i het i 
é s nap i l apokban . Számos e rede t i és ford í to t t s z ínművé t , opera , ba le t t 
é s opere t t l i b r e t t ó j á t s a lka lmi sz índarab já t a d t á k elő a főváros i szín-
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h á z a k . F o n t o s a b b e rede t i d r ámá i : Iskarioth. T ragéd ia (Nemzeti Szín-
h á z , 1876 szept . 2 2 ) ; Tumora. T r a g é d i a (u. o. 1879 febr . 1 2 ; ké sőbb 
operaszöveggé dolgozta fel Elber t I m r e zenéjére. Ope raház , 1895 o k t . 4). 
Az eredendő bűn. D r á m a (Nemzeti Sz ínház , 1879 m á j u s 2) ; A tör. Víg j . 
(u. o . 1880 ápri l is 23) ; A rongyháziak. Népsz ínmű (Népszínház, 1885 
febr . 14) ; A Gabi-villa. Vígj. (Nemzet i Színház, 1887 febr . 26) ; A bún 
utódok. Regényes d r á m a (u. o. 1890 j a n . 24) ; A szent korona, a l k a l m i 
s z í n m ű (u. o. 1892 j ú n . 8) ; Rafael. D r á m a (u. o. 1894 j an . 19) ; Charitas. 
D r á m a (u. o. 1894 o k t . 19) ; Szent Margit asszony. T r a g . Bpes t , 1907). -— 
Verses munká i . Költemények. B u d a p e s t , 1875. — Ujabb költemények 
u. o. 1877. — Az én világom. V . o. 1879, — Szív örvényei. U . o . 
1879. — Költemények. U . o. 1890. — Legendák könyve. IT. o. 1895—1903. 
2 k ö t . (2. k iad . 1904). — Elbeszélő k ö t e t e i : Festett világ. U. o. 1892. — 
Hamis istenek. IT. о. 1893 (új k i ad . 1906). — Szent Agata levelei. U . o . 
1 9 0 3 . — A láthatatlan írás. U. o. 1905. Egy regénye : Saneta Veritas, 
m e l y a Magyar Géniusz 1893. évf . -ban l á t o t t napv i l ágo t , k ö n y v a l a k b a n 
ne m jelent meg. —• F o n t o s a b b m ű f o r d í t á s a i : Molière : A szerelem mint 

orvos. Bpes t , 1874. — Goe the : Faust, a t ragédia I I . része. U. o. 1887. 

(2. k i ad . 1900). — S c h i l l e r : A messinai menyasszony. U. o. 1900. — 

Aeschylus : Agamemnon. U. о. 1900. — Schil ler: Tell Vilmos. TJ. о . 
1901. — Molière: A képzelt beteg. U . о. 1903. — I roda lomtö r t éne t i 
m u n k á i és visszaemlékezései : A magyar irodalomtörténetírás Bod Pétertől 
Toldy Fereneig. B u d a p e s t , 1874. — Regényes rajzok Petőfi életéből. I . o . 
1908. — Képek a magyar író- és színészvilágból. U . o. 1911. 3 k ö t . — 
Följegyzések életem sorából. U. o. 1912. — Régi magyar színészvilág. 
ü . o. 1912. — Elmúlt időkből. IT. о. 1917. 

E l h u n y t a k m é g : Arady Emil (megh. 1923 j a n . 10-én 27 éves) , az 
eper jes i gör. k a t h . püspökség a k t u á r i u s a , a Karcagi H í r l ap felelős szer -
kesz tő j e . — Dubrovay János (megh. 1923, 49 éves) hírlapíró. Tíz év ig 
szerkesz te t te az É r s e k ú j v á r és a Kis Magyar Alföld c. l apoka t . — Oörnyü 
Béla (1883—1823) kolozsvár i h í r lap í ró . — Keszthelyi Ernő b ank igazga tó 
(megh. 1922 m á j u s 15), f ia ta labb k o r á b a n hír lapíró vol t . Ő f o r d í t o t t a 
m a g y a r r a Caillavet és Flers : Herkules munkái c. 3 felv. operet te jé t . 
(Magyar Színház 1902 ápril is 25) és i f j . Dumas : Első látogatás c. víg-
j á t é k á t (Nemzeti Sz ínház , 1903 m á r c 20). — Jókai Jolán (megh. 1922 
m á j u s 8), Hegedűs Sándor keresk. minisz ter özvegye, Jóka i Mór u n o k a -
h u g a , ak i szintén ír t n é h á n y verset, t á r c á t és cikket különböző fővá ros i 
l a p o k b a . — Lábay Gyula r . k . á l d o z ó p a p (megh. 1922 j an . IG-án 41 é v e s 
ko rában) , t á r c á k a t í r t az A l k o t m á n y b a (1910—12) s más k a t h o l i k u s 
l a p o k b a . — Ligetkuti Iván kir . koronaügyész-he lye t t es (megh. 1923 
febr . ) . Az 1890-es é v e k b e n számos t á r c á j a jelent m e g vidéki ú j s á g o k b a n , 
pl. az Aradi Köz lönyben s a n a g y v á r a d i Szabadságban , va l amin t a 
Fővá ros i L a p o k b a n (1895—96). — Németh József joghallgató (megh . 
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1922 okt . 28-án, 21. évében), e lőbb a Dunán tu l i I l i r lap m u n k a t á r s a , 
m a j d a P á p a és Vidéke s végül a Győrvármegye c. keresztény l ap felelős 
szerkesztője. •—- Nyireő István pénzügyi t i t k á r (megli. Egerben, 1922 
május) , f ia talabb korában hir lapíróskodott . —- Pusztai Béla h ír lapíró, 
szül. Lúgoson, 1876-ban. megh. Budapesten, 1922 szeptemberében. 
1892 óta írt verseket és t á r cáka t különböző m a g y a r lapokba és n é h á n y 
egyfelvonásosát is e lőadták a siófoki színkörben, va lamint az óbudai 
Kisfaludy-Szinházban. 1900-ban Szabadkára kerü l t min t a Szabadkai 
Közlöny főmunka tá r sa s 1903-tól a megszállásig szerkesztet te a Szabadka i 
Friss Újságot . — Salgó Sándor h í r lapíró (megh. 1922 szept . 28-án 53 éves 
korában), előbb a Pécsi Napló (1898—1905) bel munka tá r sa , m a j d a 
Somogy vármegye felelős szerkesztője volt. Elbeszélései fővárosi l apok 
ban is megjelentek. G. P . 

U j k ö n y v e k . 

Verses kötetek. 

Madai Gyula: Gondolatok szárnyán. Budapes t , 1922. 72 1. A szerző 
kiadása ; 

Bo-Sin Endre, Molnár Endre, Palasovszky Béla és Zeykváry Elemér: 
Anthologia. Budapes t , 1922. 80. 1. A szerzők k iadása . 

Gragger Róbert: Magyar anthologia. Leipzig, 1922. 324 1. Insel-
Verlag. 

Lovász Pál: Tisza mentén. Sz tár i Becsey, 1922. 70 1. Radoszávlye-
vi ts könyvnyomda . 

Hamvas József: Petőfi, köl tői elbeszélés négy énekben. B u d a p e s t , 
1922. 48 1. 

I f j . Radványi Sándor: Fiatal szívvel. Nyíregyháza, 1922. 116 1. 
.Tóba Elek könyvnyomdá ja . 

Vörösmarty Mihály: A két szomszéd vár. Bevezetéssel és jegyzetek-
kel ellátta Brisi ts Frigyes. Budapes t , 1922. 56 1. Magyar Jövő k iadása . 

Tordai Ányos: Rózsáskert. Szavalókönyv a ka th . költészet j ava 
terméséből. Budapes t , 1923. 304 1. Szent I s tván-Társu la t kiadása. 

Király Tibor: Átkozottak vagyunk. Debreczen, é. n . 62. 1. 
Dalmady Győző költeményei. Budapest , é. n . 260 1. 
Pintér Jenő és Sajó Sándor: Hazádnak rendület lenül . . . Szava lás ra 

a lkalmas köl temények nap j a ink hazafias költészetének terméséből a 
magyar i f júság számára . Budapes t , 1923. 62 1. 

Petőfi költeményei. A köl tő születése századik évfordu ló jának 
emlékére k iad ja Budapest székesfőváros közönsége. Budapest , 1923. 

Elbeszélések. 
Komáromi János: Esze Tamás, a mezít lábasok ezredese. B u d a p e s t , 

232 1. Genius-kiadás. 
Gárdonyi Géza: Láthatatlan ember. Budapes t , 1922. 254 1. Légrády-

tes tvérek kiadása . 
Krúdy Gyula: Hét bagoly. Regény. Budapes t , 1922. 224 1. Atlxe-

neeum-kiadás. 
Balogh Endre: Hajótöröttek. Kis regények. Cluj-Kolozsvár, 1922, 

140 1. Minerva-kiadás. 
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Finta Sándor: Rózsavár. Regény. B u d a p e s t , 1923. 170 1. Szent 
I s t v á n - T á r s u l a t k iadása . 

Prohászka Ottokár: Elbeszélések és útirajzok. Budapes t , 1923. 
214 1. Szent I s t v á n - T á r s u l a t k i adása . 

Vajda László: Szodoma és Gomorra. F i l m r e g é n y . H . és é. n . 12 1. 
Genius-kiadás. 

Kosáryné Réz Lola: A szép Kamilla macskája. Regény. B u d a p e s t , 
1923. 158 1. A thenœum-k iadàs . 

Üchtritz-Amadé Grófné Báró Bánhidy Stefánia: Isis papnője. (>-
egy ip tomi regény . Budapest-, é . n. 118 1. Légrádv-k iadás . 

Bartóky József: Télben. Budapes t , 1923. 201 I. F rank l in -Társu la t 
k iadása . 

Móricz Zsigmond: Házasságtörés. Kis r e g é n y . Budapes t , 1923. 
125 1. Athenaeum-kiadás . 

Krúdy Gyula: N. N. (Egy szerelem-gyermek.) Regényke. B u d a p e s t , 
1922. 134 1. A thenœum-k i adàs . 

Színdarabok. 

Heltai Jenő: A kis cukrászda. Vígjáték h á r o m fe lvonásban . Buda-
pes t , 1923. 10G 1. Athenaeum-kiadás . 

Radványi Kálmán: Apátlan székelyek. B u d a p e s t , 1923. 86 1. Ma-
gya r Jövő k i adása . 

Gyomlay László: A szabadkai diák. I f j ú s á g i sz ínmű h á r o m fel-
vonásban . B u d a p e s t , 1923. 76 1. Magyar J ö v ő k iadása . 

Szomory Dezső: Gloria. S z í n m ű három fe lvonásban . B u d a p e s t , 
1923. 112 1. Athenseum-kiadás . 

Tudományos munkák. 

Lázár Béla: Molière, mint mükritikus. B u d a p e s t , 1922. 50 1. Lég-
r á d y t e s tvé rek k iadása . 

Fraknói Vilmos: A Habsburg-Ház trónöröklési jogának megállapí-
tása az 1687/8. évi országgyűlésen. Budapest , 1922. 60 1. Athenaeum-
kiadás . 

Alszeghy Zsolt: A művészeti alkotás. A m ű v é s z e t i ránya i . B u d a -
pes t . 1922. 50 1. «Magyar jövő i f j . i rodalmi r.-t .» k iadása . 

Kornis Gyula: Bevezetés a tudományos gondolkodásba. A t u d o -
m á n y fogalma és rendszere. B u d a p e s t , 1922. 276 1. A Széchenyi-könyv-
kereskedés b i z o m á n y a . 

Veress Elemér: Az izomnak meleggel előidézhető merevségéről, 
különös tekintettel a merevedő izom élettani tevékenységére. B u d a p e s t . 
1922. 389—473 1. A Magyar T u d . Akad . k i adása . 

Geyza Némethy: Supplementum commentariorum ad Ovidii Amores 
"tristia et Epistulas ex ponto. Budapes t in i . M C M X X I I . p. 113—160. 

S u m p t i b u s Academise, L i t t e r a r u m , Hungaricse. 
Finkey Ferenc: Büntetés és nevelés. B u d a p e s t , 1922. 98 I. Magy. 

T u d . Akad . k i adása . 
Geyza Némethy: P. Ovidii Nasonis Remedia amoris. B u d a p e s t , 

192 1. 41—110 1. S u m p t i b u s Acad . L i t t . Hungar icœ. 
Zoványi Jenő: A felvilágosodás története. B u d a p e s t , é. n . 186 1. 

Genius-kiadás . 
Zoványi Jenő: A reformáció Magyarországon. H . és é. n . 486 1. 

Genius-kiadás . 
Kastner Jenő: Cultura Italiana alla corte Transilvana nel secolo XVI. 

H . és é. n. 20 1. F r ank l i n k ö n y v n y o m d a . 
Bitay Árpád: A román irodalomtörténet összefoglaló áttekintése. 

Gyula fehérvár , 1922. 128 1. P ü s p ö k i lyceumi k ö n y v n y o m d a . (Zöld Gyula) 
Alba Jul ia . 
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Weszely Ödön: Nemzeti hivatásunk és kulturális feladataink. 
B u d a p e s t , 1922. 15 1. Lampel-kiadás . 

Csokonai Vitéz Mihály összes művei. Közzé te t t ék H a r s á n y i I s tván 
é s Gulyás József . Öt k ö t e t . Budapes t , 1922. 

Zubriczky Aladár: Jézus élete és a vallástörténet. B u d a p e s t , 1923. 
180 1. S z e n t I s t v á n - T á r s u l a t kiadása. 

Wolkenberg Alajos: A teozófia és antropozófia ismertetése és bírá-
lata. Budapes t , 1923. 174 1. A Szent I s t v á n - T á r s u l a t k i adása . 

Wolkenberg Alajos: Az okkultizmus és spiritizmus múltja és jelene. 
B u d a p e s t , 1923. 316 1. A Szen t I s tván -Tár su la t k iadása . 

Balanyi György: A szerzetesség története. Budapes t , 1923. 280 1. 
A Szen t I s tván -Tá r su l a t k i adása . 

Alszeghy Zsolt: A XIX. század magyar irodalma. B u d a p e s t , 1923. 
286 1. Szen t I s t v á n - T á r s u l a t kiadása. 

Miskolczy István: Magyarország az Anjouk-korában. Budapes t , 
1923. 176 1. A Szent 1s tván-Társu la t k i a d á s a . 

Ferenczi Zoltán: Petőfi. H . és é. n. 292 1. Pan theon-k iadás . 
Lábán Antal: Ungarn in seiner Dichtung. Mit lyrischen u n d epischen 

Ü b e r t r a g u n g e n u n d 15 Abbi ldungen. Zür ich—Leipz ig—Wien é. n. 
166 1. Amal thea-k iadás . 

Voinovich Géza: Madách Imre és Az Ember Tragédiája. Budapes t , 
1922. 596 1. F r a n k l i n - k i a d á s . 

Székely István: Krisztus születésének éve és a keresztény időszámítás. 
B u d a p e s t , 1922. 244 1. S z e n t I s t v á n - T á r s u l a t kiadása. 

Haltenberger Mihály: Leíró földrajz. Vezérfonál főiskolai és egye-
t e m i ha l lga tók számára . B u d a p e s t , 1922. 222 1. Frankl in-k iadás . 

Kölcsey Ferenc kritikái. Bevezetéssel és jegyzetekkel e l l á tva ki-
a d t a Császár E r n ő . B u d a p e s t , Г922. 48 1. Lampel-kiadás . Magy . K t r . 
1001—1003. sz. 

Kovács Alajos: A zsidóság térfoglalása Magyarországon. Budapes t , 
1922. 78 1. Szerző kiadása. 

Nagy József: Taine. B u d a p e s t . 1922. 188 1. F rank l in -k iadás . 
Madách Imre: Az ember tragédiája. P i n t é r Jenő beveze tő tanul -

m á n y á v a l és magyarázó jegyzeteivel . B u d a p e s t , é. n . 182 1. P a n t h e o n -
k iadás . 

Madách Imre: Az ember tragédiája. B u d a p e s t , 1922. 268 1. Rózsa-
völgyi és Tá r sa kiadása. 

Szombathi János: Egynémely feljegyzések. Sá rospa tak i Hi r lap 
f ü z e t e i : 11. szám. Magyar ra f o r d í t o t t a : Gulyás József. Sá rospa tak . 
1922. 56 1. A ref. főiskola k ö n y v n y o m d á j a . 

Gulyás József: Zsoldos Benő emlékezete. Fe lo lvas t a to t t az 1921 
szep tember 10-én t a r t o t t főiskolai emlékünnepé lyen . H . és é. n . 20 1. 
K ü l ö n l e n y o m a t a Sá rospa tak i Főiskolai É v k ö n y v I. kö te tébő l . 

Rácz Lajos: A filozófia oktatása és oktatói a sárospataki főiskolában. 
H . és é. n . 20 1. Kü lön l enyoma t a Sá rospa tak i Főiskolai É v k ö n y v I. kö-
t e t ébő l . 

Schafarzik Ferenc: Déchy Mór emlékezete. Budapes t , 1922. 18 1. 
Magyar T u d o m á n y o s A k a d é m i a e lhúny t t a g j a i felett t a r t o t t emlék-
beszédek. X V I I I . kö te t . 5. szám. 

Szentkláray Jenő: Ortvay Tivadar emlékezete. B u d a p e s t , 1922. 
56 1. A Magvai' T u d o m á n y o s Akadémia e l h u n y t t ag ja i fe le t t t a r t o t t 
emlékbeszédek . X V I I I . k ö t e t . 6. szám. 

Bátky Zsigmond és Kogutowicz Károly szerkesztésében: Kogutowicz 
zsebatlasza az 1923. évre. Ú j sorozat, I I . év fo lyam. B u d a p e s t , 1922. 
122 1. A Magyar Népra jz i Társaság Ember fö ld ra j z i Szakosz tá lyának 
k iadása . 

Oláh Gábor: Petőfi Sándor. Debreczen, 1923. 20 lap. Csá thy Ferenc 
k iadása . 

Császár Elemér: Az irodalmi kritika. B u d a p e s t , 1923. 112 1. Pallas-
k iadás . 
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Papp Ferenc: Báró Kemény Zsigmond. Budapest, 1922. 456 1. 
A Magyar Tudományos Akadémia k iadása . 

B. Vikár: Hommage à Petőfi. B u d a p e s t , 1923. 40 1. Société Lafon-
t a i n e kiadása. 

F o r d í t á s o k . 

René Maran: Batuala. Néger regény. Fo rd í to t t a : Kosztolányi • 
Dezső. Budapes t , é. n . 164 1. Légrády- tes tv . kiadása. 

Tolsztoj : Ifjúságom regénye. F o r d í t o t t a : Trócsányi Zoltán. H . és 
é. n . 462 1. Weiss L. és F. 

Guido da Verona: Visszatérő szerelem. F o r d í t o t t a : Hon t i Rezső. 
Budapes t , 1922. 432 1. Athenseum-kiadás. 

Oscar Wilde: Bunbury. Léha komédia három felvonásban komoly 
emberek számára. Fo rd í t o t t a : Hevesi Sándor . H. és é. n . 166 1. Genius-
kiadás . 

Leffler Béla: Ungersk lyrik i svensk översättning. S tockholm, 1922. 
160 1. l ' tg iven a v l 'ngerska Sail ska pe t . 

Karr Alphonse: Utazás a kertem körül. Ford í to t t a : Lányi Viktor. 
Budapes t , 1922. 450 1. Athenseum-kiadás . 

Kant: A gyakorlati ész kritikája. Fo rd í to t t a : Molnár Jenő. Buda-
pes t , 1922. 205 1. Frankl in-kiadás . 

Gabriele D'Annuzio: Gioconda. Tragédia. Ford . Kadó Anta l . 
Budapes t , 1922. 96 1. Lampel-kiadás . Magy. K t r . 1004—1010. sz. 

Wells: A nagy katasztrófa. 1914—1920. Ford. Tonelli Sándor . 
Budapes t , 1922. 160 1. Frankl in-kiadás . ' 

Faguet Emil: « . . . É s a felelősségtől való rettegés.» Ford. Szánthó 
Gyula . Budapes t , 1922. 160 !. Frankl in-k iadás . 

White és Adams: A rádiumvulkán titka. Regény. Budapest , é. n . 
212 1. Légrády-kiadás . 

Pierre Loti: Az ébredők. F o r d í t o t t a : König György. Budapest.. 
1922. 304 1. Frankl in-kiadás . 

Hermann Löns: A két arc. F o r d í t o t t a : Várkohyi Ti tusz. II. és é. 
n . 292 1. Genius-kiadás. 

Hermann Löns: Az ordas. F o r d í t o t t a : Turóczi József. H. és é. n . 
208 1. Genius-kiadás. 

Rudyard Kipling: Három kópé. F o r d í t o t t a : Benedek Marcell. 
Pólya Tibor nyolc ra jzáva l . H. és é. n . 282 I. Genius-kiadás. 

Sven Hedin: Csangpo láma zarándok útja. F o r d í t o t t a : Gerely 
Jo lán . II . és é. n . 266 1. Genius-kiadás. 

Romain Rolland: Jean-Christophe. Regény. V. A piaci vásár . 
Fo rd í t o t t a : Zolnai Béla. Budapes t , 1922. 276 1. Athenseum-kiadás. 

Paul Keller: Hubertus. Regény. F o r d í t o t t a : Mihelics Vid. Buda-
pes t , 1922. 224 1. A Szent I s tván -Tá r su l a t kiadása. 

René Bazin: Sarjadó búza. F o r d í t o t t a : Várkonyi Nándor . Mihelics 
Vid előszavával. Budapes t , 1923. 240 1. A Szent I s tván-Társu la t kiadása. 

Oscar Wilde: Művészet és dekoráció. F o r d í t o t t a : ttupka Géza. 
II. és é. n. két kö te t 158 + 1321. Genius-kiadás. 

Palan Gábor: Krisztus útján. A kathol ikus tevékenység főelvei. 
Ford í to t ta : Timkó Jo rdán . Budapes t . 1923. 132 I. A Szent I s tván-
Társu la t kiadása. 

Quadrupani: Útmutatás jámbor lelkek számára a lelki életben 
való kételyek megoldására. Fo rd í to t t a : Babura László. Budapes t , 1923. 
160 1. A Szent I s tván-Társu la t k iadása . 

Famille Lemonnier: A hím. F o r d í t o t t a : Bar tos Zoltán. II . és é. n . 
200 1. Genius-kiadás. 

Az Ezeregy éjszaka könyve. F o r d í t o t t a : Kállay Miklós. IL és é. n . 
22—24. füze t . Genius-kiadás. 

Wilde Oscar: A boldog herceg és más mesék. Köl temények prózá-
ban . Ford í to t t a : Bá l in t Lajos. 11. és é. n. 144 1. Genius-kiadás. 
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Wilde Oscar : Lord Arthur Savile bűne. F o r d í t o t t a : B á l i n t La jos . 
IL és é. n. 140 i. Genius-kiadás. 

Jack London: Az éneklő kutya. R e g é n y . Fo rd í t o t t a : Ha r sány i 
Zsolt. B u d a p e s t . 1922. 380 1. Athenaeum-kiadás . 

Jack London: A nagy ház asszonykája. Regény. F o r d í t o t t a : 
Ha r sány i Zsolt . Budapes t , 1923. 250 1. Athenseum-kiadás . 

Sheehan Patrik: Gray doktor vaksága vagy a legíőbb törvény, 
í rországi regény . Ford í to t t a : Kereszty V i k t o r . Budapes t , 1923. 456 
Pal las-kiadás . 

Kurd Lasswitz: Két bolygón. Átdolgozta : Bál int Lajos. H . és é. n. 
498 1. Genius-kiadás. 

Blasco Ibánez: Vérző aréna. Regény. F o r d í t o t t a : T ó t h András . 
Budapes t , 1922. 260 1. Athenœum-kiadâs . 

Wilde Oscar: Az eszményi férj. S z í n j á t é k . Ford í to t t a : Hevesi 
Sándor . H . és é. n. 240 1. Génius-kiadás. 

Wilde Oscar : Dorian Gray arcképe. F o r d í t o t t a : Kosztolányi Dezső. 
II. és é. п . I. kö te t : 232 1. II. kö te t : 204 1. Génius-kiadás. 

Rosny : A íöld halála. F o r d í t o t t a : L a k y Margit . II. és é. n. 252 1. 
Génius-kiadás . 

Oesterreich: Korunk világképe. F o r d í t o t t a : Somogyi József és 
J u h á s z Andor . Budapes t . 1923. 176 I. F rank l in -k iadás . 

Henri de Régnier: Aki félt a szerelemtől. F o r d í t o t t a : Kirá ly György. 
II. és é. n . 210 1. Genius-kiadás. 

Honoré de Balzac: Vesztett illúziók. F o r d í t o t t a : Benedek Marcell. 
Há rom k ö t e t . H . és é. n. 184 + 404 + 254 1. Genius-kiadás. 

Egyéb könyvek. 
Eötvös József: A zsidók emancipatiója. B u d a p e s t , év n . 64 I. A Nép-

szerű Zsidó K ö n y v t á r k iadása . 
Goldziher Ignác: A zsidóság lényege és fejlődése. B u d a p e s t , év n. 

72 I. A Népsze rű Zsidó K ö n y v t á r kiadása. 
Blau Lajos: A talmud. B u d a p e s t , év n . 46 1. A Népszerű Zsidó 

K ö n y v t á r k i adása . 
Kiss Arnold: Salamon Ibn Gabiről. B u d a p e s t , év n. 44 1. A Nép-

szerű Zsidó K ö n y v t á r k iadása . 
Heller Bernát: A héber mese. Budapes t , é v n . 62 1. A Népszerű 

Zsidó K ö n y v t á r kiadása. 
Gábor Ignác: Manuello élete és költészete. Budapes t , é v n . 40 1. 

A Népszerű Zsidó K ö n y v t á r k iadása . 
Károlyi János: Magyar nemzeti káté. B u d a p e s t , év n. 62 1. A Ma-

gyar Középiskolai Taná rok Nemze t i Szövetsége t u l a j d o n a . 
Pintér Jenő: Idegen költök remekei. B u d a p e s t , 1922. 54 I. A Magyar 

J ö v ő I f júság i I rodalmi R. -T. k iadása . 
Ranschburg Viktor: A könyvkiadás mestersége. B u d a p e s t , 1922. 

62 1. A P a n t h e o n Irodalmi I n t é z e t R.-T. k i adása . 
Rerrich Béla: Kertes ház. B u d a p e s t , 1922. 142 1. F rank l in -Társu la t 

k iadása . 
özv. Rudnay Józsefné Veres Szilárda: Emlékeim. B u d a p e s t , év n. 

278 1. Légrády-k iadás . 
Dóczy Jenő: Egy nap Arany János életéből. Budapes t , 1922. 86 1. 

Az Athena ïum kiadása. 
Babits Mihály: Gondolat és írás. B u d a p e s t , 1922. 292 1. A thenœum-

kiadas . 
Deréki Antal: Vándorkomédiások. B u d a p e s t , 1922. 481. Atlienseum-

kiadás . 
Marcell Mihály: Krisztus Urunk nyomdokain. Budapes t , 1923. 

316 1. A Szen t I s tván -Tár su la t k iadása . 
Kempis kalendárium a m i U r u n k Jézus Kr i sz tu snak 1923. eszten-

dejére . 11. és é . n. 
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IV. Károly király szenvedése Madeirán és jámbor halála. Budapes t , 
é . n . 54 1. A Szen t I s t v á n - T á r s u l a t k iadása . 

Veress Zoltán: A képnézés és képalkotás művészete. A szerző 
35 i l lusztrációjával és egy színes műmel lék le t te l . Budapes t , 1923. 64 1. 
A Szent I s t v á n - T á r s u l a t k iadása . 

Bilkei Ferenc: A család könyve. II . k iad . B u d a p e s t , 1923. 86 1. 
A Szen t I s tván-Társu la t k iadása . 

Tóth Tihamér: A tiszta íérfiúság. IV. kiad. B u d a p e s t , é. n. 204 1. 
Klet k iadása . 

Képes Luther-Naptár 1923. évre . Sopron, é. n. 160 1. 
A Génius Irodalmi Almanachja 1923. Budapes t . 124 I. Genius-

kiadás . 
Képes Petőfi-naptár az 1923. évre. Budapes t . 58 1. Méhner Vilmos 

k i adása . 
Bethlen-naptár az 1923. évre. B u d a p e s t . 128 1. A Bethlen G á b o r 

I roda lmi és Nyomda i R . -T . k iadása . 
Mezey Gerö: Gyakorlati jellegű . magyar helyesírás. Budapest , 

1923. 56 1. Magyar J ö v ő k iadása . 


